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

 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb KATANEUW, which means “to signal: they signaled.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the fishermen/disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the masculine plural article, used as a possessive pronoun, and adjective METOCHOS, meaning “to their partners.”
  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and adjective HETEROS plus the noun PLOION, meaning “in the other boat.”

“And so they signaled to their partners in the other boat,”
 is the genitive neuter singular articular aorist middle infinitive of the verb SULLAMBANW, meaning “to support, aid, or help.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

With this (between the article and infinitive) we have the accusative masculine plural aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the other fishermen are expected to produce the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after coming.”

Then we have the dative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them,” referring to the disciples/fishermen in the first boat.

“after coming, to help them.”
 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: they came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the fishermen in the second boat produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PIMPLĒMI, which means “to fill.”  The morphology of this verb is the same as ERCHOMAI.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural adjective AMPHOTEROI plus the article and noun POLOION, meaning “both boats.”

“And so they came and filled both boats,”
 is the conjunction HWSTE, which introduces a result clause and can be translated “with the result that” or “so that.”  With this we have the present passive infinitive of the verb BUTHIZW, which means “to sink.”


The present tense is an ingressive present, which describes the beginning of a present action.  It can be translated by use of the auxiliary verb “began to sink.”


The passive voice indicates that both boats received the action of beginning to sink.


The infinitive is an infinitive of result.

Finally, we have the accusative ‘subject of the infinitive’ from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they,” referring to the boats.

“with the result that they began to sink.”
Lk 5:7 corrected translation
“And so they signaled to their partners in the other boat, after coming, to help them.  And so they came and filled both boats, with the result that they began to sink.”
Explanation:

1.  “And so they signaled to their partners in the other boat, after coming, to help them.”

a.  The result of the great catch of fish to the point that the nets were ripping is now described by Luke.  Peter and the men in the first boat signaled to the other boat that was still on the shore to come and help them.  Obviously the men in the first boat were close enough to shore to be seen clearly by the other fishermen on shore.  Therefore, the first boat couldn’t have been more than a mile or so away.  Otherwise the arm signals to come and help could not have been seen.  And the sound of a man’s voice, even over water, does not carry beyond a quarter mile.  So the shouts of the men in the first boat probably could not be heard.  This is why they had to ‘motion’ or signal for them to come help.

b.  These fishermen probably had pre-arranged hand and arm signals to communicate with each other, just as soldiers have hand and arm signals to give directions when on a patrol and need to be silent.


c.  Some commentators might suggest that the other boat was already in the water and near the first boat, but Luke gives us no indication that such is the case.  On the contrary, the context reads as if only one boat went out and the other remained behind.  If this is the case, then we have to consider the time it took for the second boat to get loaded with nets, pushed off shore, and rowed out to the first boat.  There is no indication that there was any wind that day, since Jesus seemed to teach the people from a very calm and quiet sea.  Therefore, another consideration here is how long the men in the first boat had to hold onto that catch of fish, while waiting for the second boat to come to help them.


d.  The ‘spiritual’ analogy pictured here is the fact that believers don’t succeed in their work for God by themselves.  Pastors need a congregation and a congregation needs a pastor.  The eye needs the foot and the hand needs the brain.  We all need each other’s help.

2.  “And so they came and filled both boats,”

a.  Luke then tells us that the other fishermen ‘came’, which suggests that they were still on the shore and had to load the nets, push that boat out, and then row, row, row their boat gently across the lake (merrily, merrily, merrily, merrily, life’s a piece of cake).  [Sorry, I just couldn’t resist.]  The subject “they” refers to the other fishermen who worked with and for Peter, Andrew, James and John.


b.  Luke then says something unexpected.  You would think that the men of the second boat would simply help haul in half the fish from the first haul of fish.  But Luke describes both boats being filled to capacity.  This required more than lifting one net with one haul of fish into both boats.  Net after net was filled to overflowing with fish, with the result that the first boat was filled with fish and then the second boat was filled with fish.  The fish swarmed around both boats and remained there as the men kept hauling net after net full of fish.


c.  Nothing like this had ever happened before on this lake.  Also remember that these boats were large enough to hold thirteen men (big enough to carry Jesus and His disciples from one side the lake to the other, even in a storm).  These were not little ‘bass’ boats or three seat fishing boats.  The haul of fish was huge.

3.  “with the result that they began to sink.”

a.  And if all that wasn’t enough, Luke then describes the fact that both boats began to sink from the weight of the men, the nets and all the fish.  In other words, the boats were so low in the water from the weight of the fish that the water line was almost up to the top of the topsides—the area of outer hull above the waterline.


b.  These were not going to sink and did not sink, but they were on the verge of sinking.  The Lord was not about to let the boats sink and force they men to swim to shore and lose the best catch of fish that had ever occurred on the lake.  God didn’t give them this enormous prosperity just to immediately take it away from them.  And Jesus wasn’t about to ‘go down with the ship’ (remember He is in the first boat, not standing on land watching all this).


c.  The men have to work at it, but they are able to bring both boats and the great haul of fish safely to shore.  That is also a part of this miracle that is rarely mentioned.  Jesus didn’t just provide the miracle, but brought the believers safely through the events of the miracle, just as the Lord brought the children of God safely through the miracle of the Red Sea.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Possibly they were too far away for a call to be understood.  Simon alone had been ordered to put out into the deep.  So they used signs.”


b.  “Now the action gets somewhat frantic.  The fishermen signal for help.  The partners in view are probably James and John (Lk 5:10).  Such team fishing in the lake is common when making big catches.  It is not clear whether the partners are in the water or on shore.  Help is needed to pull in the catch, and, as is mentioned next, space is also required.  The catch’s size is emphasized: not only are both boats filled, but the catch’s weight begins to pull both boats down.  What a day at the lake!  God is working through Jesus.  The teacher has guided the fishermen to the catch, so He will guide them in other matters of a more spiritual nature.  God in all His power is present and expressing Himself through Jesus.  Jesus knows their vocation better than do the fishermen.  He knows their needs better, too.  Even in the chaos and strain that following God often means, there will be opportunity if one depends on Him.”


c.  “In Lk 5:7 a more visible signal such as a motion with the arm is no doubt intended.”


d.  “Because the overhead cost of equipment was high, fishermen often worked together in cooperatives; families would sometimes work together to increase their profits.  Other fishing cooperatives are known from ancient Palestine, so it is not unusual for Simon and Andrew to be in business with the family of Zebedee (5:10).  Men working from more than one boat could let down larger nets than those working from only one; fish could then be emptied onto the boat or the nets hauled ashore.”


e.  “Frantically, Peter nodded [he did more than nod] to his friends on shore, and a second boat was quickly launched.  As they harvested their catch, the two boats, each seven and a half feet wide and over twenty-seven feet long, filled to the gunwales and began sinking.  Several tons of fish were hauled ashore that day amidst the roar of the delighted crowds.  It was a raw outpouring of power—a massive nature miracle.  The onlookers saw that the fish of the sea were as obedient to Jesus’ will as the frogs and flies and locusts were to Yahweh in Egypt centuries earlier.”


f.  “When the Lord gives, He is never stingy.  His generosity is overwhelming.  But this load of fish symbolizes in advance the abounding success of the gospel.  Thus, too, there is exemplified the fact that Peter cannot do the work alone, he must have many associates.”
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